
Leggere per prima questa guida.
Leggere questa guida prima di utilizzare il prodotto.
Al termine, conservarlo in un luogo sicuro per future consultazioni.

BC400P-SS02-QM-S

Guida introduttiva

STAMPANTE PER ETICHETTE A COLORI



Informazioni sui manuali di istruzioni
Vi ringraziamo per aver acquistato la stampante per etichette a colori TOSHIBA BC400P-SS02-QM-S.
I seguenti manuali sono forniti con il prodotto.

	● Guida introduttiva (Questo manuale)
•	 Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

•	 Questo manuale contiene importanti informazioni sulla sicurezza, istruzioni di 
installazione e informazioni di base sul prodotto.

•	 Conservare questo manuale per future consultazioni.

	● Installazione del software
•	 Questo manuale è disponibile in formato PDF e fornisce una descrizione di come 

installare il driver di stampa di questo prodotto. *

	●Guida per l'utente
•	 Questo manuale è disponibile in formato PDF e fornisce una descrizione dettagliata di 

come utilizzare questo prodotto. *

•	 Questo manuale contiene istruzioni specifiche relative a utilizzo, manutenzione 
giornaliera e risoluzione dei problemi.

*	 I manuali sono disponibili sul "DVD-ROM Software della stampante" fornito con il prodotto.
	 Per leggere questi manuali, occorre Adobe Reader o Acrobat Reader.
	� Se Adobe Reader o Acrobat Reader non è installato sul computer, scaricarlo dal sito 

web di Adobe Systems Inc. e installarlo.

Informazioni sul DVD-ROM del software 
della stampante
Il DVD-ROM fornito con la stampante contiene i manuali e i driver di stampa. Per maggiori informazioni 
sul metodo di installazione del driver di stampa, leggere la sezione Installazione del software.
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Convenzioni
I seguenti simboli sono usati in questo manuale.

Avvertenza
Queste istruzioni segnalano una situazione che, se non evitata, potrebbe 
causare la morte o lesioni gravi a persone a causa dall'errato utilizzo del 
sistema. Attenersi alle istruzioni per un utilizzo sicuro del sistema.

Attenzione
Queste istruzioni segnalano una situazione che, se non evitata, potrebbe 
causare lesioni a persone o danni materiali a causa dall'errato utilizzo del 
sistema. Attenersi alle istruzioni per un utilizzo sicuro del sistema.

Importante Queste istruzioni comprendono informazioni importanti. Leggere queste 
indicazioni per evitare di causare danni, lesioni o di utilizzare il prodotto in modo 
improprio.

Nota Queste istruzioni comprendono note sull'utilizzo del prodotto e spiegazioni 
aggiuntive.

Indica un'operazione che non deve essere eseguita. Leggere queste voci con 
attenzione e non eseguire le operazioni descritte.

Schermate di esempio
Le schermate di esempio del driver di stampa BC400P-SS02-QM-S riportate in questo manuale sono 
state prodotte con Windows 10.

Marchi di fabbrica

•	 Microsoft e Windows sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica registrati di Microsoft Corporation 
negli Stati Uniti e/o negli altri paesi.

•	 Adobe e Acrobat sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica registrati di Adobe Inc. negli Stati Uniti  
e/o negli altri paesi.

•	 Altri nomi di marchi o di prodotto sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica registrati delle rispettive 
società.

Prima di iniziare
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Abbreviazioni
All'interno del manuale vengono utilizzate le seguenti abbreviazioni.

•	 Microsoft Windows 10 è abbreviato in "Windows 10"

•	 Microsoft Windows 11 è abbreviato in "Windows 11"

•	 Microsoft Windows è abbreviato in "Windows"

Avvisi importanti

•	 È severamente vietato copiare il presente manuale in tutto o in parte senza previa autorizzazione.

•	 Le specifiche della stampante e il software fornito con la stampante sono soggetti a modifiche senza 
preavviso.

•	 Abbiamo fatto del nostro meglio per rendere questo manuale il più completo e accurato possibile. 
Rivolgersi al proprio rivenditore per eventuali omissioni o errori presenti nel manuale.

•	 Decliniamo qualsiasi responsabilità per perdite o danni derivanti dall'uso di questa stampante o del 
suo software; accettare le presenti condizioni prima di utilizzare la stampante.

Nota legale

	■ Limitazioni legali all'uso del prodotto e delle immagini
•	 È illegale produrre valuta, banconote, titoli negoziabili o altri documenti vietati per legge. La 

riproduzione di tali articoli è perseguibile penalmente.

•	 È illegale riprodurre certificati di legge, licenze e determinati documenti pubblici e privati la cui 
riproduzione è vietata per legge. La riproduzione di tali articoli è perseguibile penalmente.

•	 La proprietà intellettuale protetta da copyright non può essere riprodotta senza esplicita autorizzazione 
del titolare dei diritti d'autore a eccezione dei casi di uso personale o domestico in circostanze limitate.

	■ Nome del prodotto
BC400P-SS02-QM-S
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	■ FCC (Federal Communications Commission)
Questo dispositivo è conforme con la Sezione 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle due 
condizioni seguenti: (1) Questo dispositivo non deve generare interferenze dannose e (2) questo dispositivo 
deve accettare qualsiasi interferenza, incluse le interferenze che potrebbero comprometterne il funzionamento.

NOTA:
Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti stabiliti per i dispositivi digitali 
di Classe B, secondo la Sezione 15 delle normative FCC. Questi limiti hanno lo scopo di garantire una 
protezione adeguata dalle interferenze dannose che possono originarsi quando il dispositivo viene 
utilizzato in ambiente residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può emettere energia 
in radiofrequenza e, se non viene installata e utilizzata in conformità con le istruzioni, può causare 
interferenze alle comunicazioni radio.
Non è comunque garantita l'assenza di interferenze in alcune installazioni. Qualora questa apparecchiatura 
dovesse provocare interferenze nella ricezione radiotelevisiva, cosa verificabile spegnendo e riaccendendo 
il dispositivo, si consiglia di eliminare l'interferenza adottando una delle seguenti misure:

•	 Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

•	 Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

•	 Collegare l'apparecchiatura alla presa di un circuito diverso da quello cui è collegato il ricevitore.

•	 Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico specializzato radio/TV.

L'uso di un cavo schermato è necessario per soddisfare i limiti della classe B nella Sottosezione B della 
Sezione 15 delle normative FCC.
Non apportare modifiche o cambiamenti all'apparecchiatura se non diversamente specificato nel manuale. 
Se si dovessero apportare tali cambiamenti o modifiche, potrebbe essere necessario interrompere il 
funzionamento dell'apparecchiatura.

	■ Per Europa
Gestione del fine vita

Questo prodotto riporta la marcatura ai sensi dei requisiti sullo smaltimento per il Riciclaggio 
delle Apparecchiature Elettriche od Elettroniche - RAEE. Questo simbolo indica che i prodotti 
non possono essere smaltiti come rifiuti urbani non differenziati ma devono essere raccolti 
separatamente. Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, contribuirete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana, che potrebbero 
essere altrimenti causate da uno smaltimento improprio del prodotto. Per maggiori dettagli sul 
riciclo, o su come rendere il prodotto, contattate il vostro fornitore.

Gli utenti non devono smaltire le batterie come rifiuti generici non differenziati ma trattarle 
adeguatamente.
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Ambiente operativo
Sotto il profilo della compatibilità elettromagnetica (EMC ‑ Electromagnetic Compatibility), l'operatività del 
prodotto può subire delle restrizioni nei seguenti ambienti: 

•	 Ambienti medicali: questo prodotto non è certificato come dispositivo medico ai sensi del Regolamento sui 
dispositivi medici (2017/745).

Toshiba Tec Corporation declina ogni responsabilità per conseguenze risultanti dall'utilizzo del prodotto in 
ambienti non idonei. 
Le conseguenze risultanti dall’impiego del prodotto in ambiti operativi non idonei possono essere le 
interferenze magnetiche con altre apparecchiature installate nelle vicinanze. Tali interferenze possono 
causare disfunzioni quali perdita di dati/errori dati sul prodotto o sugli altri dispositivi interessati 
dall’interferenza elettromagnetica.
Infine, per ragioni di sicurezza generali, non è consentito l’utilizzo di questo prodotto in ambienti con 
atmosfera esplosiva.

Conformità CE (solo per gli stati membri dell'UE)
Questo prodotto reca la marcatura CE in conformità con le disposizioni delle Direttive europee applicabili 
per questo prodotto e gli accessori elettrici. La marcatura CE è responsabilità di Toshiba Tec Germany 
Imaging Systems GmbH, Carl-Schurz-Str. 7, 41460 Neuss, Germania, Telefono +49-(0)-2131-1245-0. Per 
reperire una copia della Dichiarazione di conformità CE, rivolgersi al proprio distributore, a Toshiba Tec 
Germany Imaging Systems GmbH o a Toshiba Tec Corporation.

Conformità UKCA (solo per il Regno Unito)
Questo prodotto reca la marcatura UKCA in conformità con le disposizioni delle normative UK applicabili
per questo proddotto e gli accessori elettrici. Responsabile della marcatura UKCA è Toshiba Tec U.K. 
Imaging Systems Ltd, Abbey Cloisters, Abbey Green, Chertsey, Surrey, KT16 8RB, Telefono  
+44-(0)-843 2244944. Per reperire una copia della Dichiarazione di conformità UKCA, rivolgersi al proprio 
distributore, a Toshiba Tec U.K. Imaging Systems Ltd o a Toshiba Tec Corporation.
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Istruzioni importanti per la sicurezza
Prima di usare la stampante, leggere attentamente questa sezione ("Istruzioni importanti per la 
sicurezza"). Avvertenze e aspetti importanti sono descritti per garantire l'uso sicuro del prodotto. Non 
tentare di utilizzare la stampante diversamente da quanto spiegato nel manuale.

	■ Installazione
•	 Accertarsi che vi sia spazio sufficiente attorno alla stampante.
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Avvertenza
•	 Non posizionare i seguenti oggetti sulla stampante:

	– Collane o altri oggetti di metallo

	– Tazze, vasi, fioriere e altri contenitori pieni d'acqua o di liquidi.

Se questi oggetti entrano a contatto con le parti elettriche all'interno della stampante si possono 
verificare incendi o shock elettrici. Se un oggetto entra all'interno della stampante, spegnerla 
immediatamente, scollegare la spina dalla presa di alimentazione e contattare il proprio rivenditore.

•	 I contatti elettrici all'interno della stampante diventano estremamente caldi durante il normale utilizzo. 
Per scongiurare eventuali incendi, non conservare sostanze infiammabili come alcol, diluenti ecc. 
vicino alla stampante.

Attenzione
•	 Non installare la stampante nei luoghi seguenti. Se la stampante non è installata in un luogo 

appropriato, si possono verificare incendi o shock elettrici.

	– Luoghi umidi e polverosi.

	– Luoghi esposti a fumi o vapori oleosi, ad esempio vicino a un piano di lavoro o a un umidificatore.
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	– Luoghi esposti a pioggia o neve.

	– Luoghi esposti a salsedine.

	– Luoghi soggetti ad alte temperature.

	– Luoghi vicini a fiamme libere.

•	 Non posizionare la stampante in un luogo instabile, ad esempio su un tavolo traballante o inclinato o 
in un luogo soggetto a frequenti vibrazioni. La stampante potrebbe cadere o rovesciarsi, provocando 
lesioni alle persone.

•	 Non posizionare mai la stampante in luoghi soggetti a rapidi variazioni di temperatura, ad esempio 
esposti a luce indiretta del sole, vicino a un condizionatore d'aria o in auto in una giornata calda. Si 
possono verificare incendi o shock elettrici.

•	 Per scongiurare shock elettrici o lesioni, scollegare sempre la macchina dall'alimentazione quando si 
effettuano operazioni o si pulisce all'interno.

•	 La presa di corrente deve essere nelle vicinanze del sistema e facilmente accessibile.

Importante
•	 Utilizzare la stampante nel seguente ambiente operativo. 

Ambiente operativo: �15 - 30 gradi Celsius (59 - 86 gradi Fahrenheit) 
 RH 10% - 80% (senza formazione di condensa)

•	 Se la stampante si trova in un locale caldo in una giornata fredda, si può verificare la formazione di condensa 
all'interno della stampante. In questo caso, lasciar riposare la stampante per almeno un'ora a temperatura 
ambiente per adattarsi alla temperatura e all'umidità del locale.

•	 Non installare sotto la luce diretta del sole. Si possono provocare malfunzionamenti del sistema.

•	 Per assicurare il normale funzionamento della stampante ed evitare possibili danni, non installarla vicino a 
grandi apparecchiature da ufficio o altri dispositivi elettrici che emettono forti campi magnetici.

	■ Alimentazione

Avvertenza
•	 Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quelli forniti con la stampante. Potrebbero verificarsi 

incendi o shock elettrici.

•	 Non avvicinare il cavo di alimentazione ad apparecchiature che riscaldano. Si può fondere la guaina 
del cavo e si possono verificare incendi o shock elettrici.

•	 Non utilizzare prolunghe. Potrebbero verificarsi incendi o shock elettrici.

•	 Per scongiurare eventuali incendi o shock elettrici, collegare il cavo di alimentazione della stampante 
a una presa elettrica indipendente, non condivisa con altri sistemi o apparecchi.
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•	 Per scongiurare eventuali incendi o shock elettrici, assicurarsi che la spina del cavo di alimentazione 
sia inserita completamente nella presa elettrica.

•	 Non danneggiare, non rompere e non modificare il cavo di alimentazione. Non posizionare oggetti 
pesanti sul cavo di alimentazione, non scaldarlo e non tirarlo. Si possono verificare dispersioni di 
corrente dalla porzione danneggiata, con conseguenti incendi o shock elettrici.

•	 Per evitare lesioni alle persone a causa di shock elettrici, non toccare il cavo di alimentazione e la 
spina con le mani bagnate.

•	 Per scongiurare incendi o gravi shock elettrici, non annodare il cavo di alimentazione e non avvolgerlo 
su se stesso.

•	 Scollegare il cavo di alimentazione in caso di forti temporali. I lampi possono causare incendi o shock 
elettrici e danneggiare la stampante.

Attenzione
•	 Per evitare di danneggiare la spina del cavo di alimentazione, con conseguenti cortocircuiti, incendi 

o shock elettrici, non tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa di corrente. Impugnare 
sempre la spina per scollegarla dalla presa di corrente.

•	 Non ostruire mai le porte di ventilazione della stampante. Una porta ostruita può provocare l'accumulo 
di calore all'interno della stampante e generare un incendio.

•	 Tenere sempre la zona attorno alla spina del cavo di alimentazione libera da ostacoli, per poterla 
scollegare facilmente. In questo modo è possibile scollegare il cavo rapidamente in caso di 
emergenza.

•	 Non utilizzare una presa alimentazione diversa da quella prevista per la stampante. Questa stampante 
è destinata all'uso nel paese di acquisto. Assicurarsi che la presa di corrente fornisca un'alimentazione 
sufficiente per la stampante. Si possono verificare incendi o gravi shock elettrici e danni alla 
stampante.

	■ Gestione della stampante

Avvertenza
•	 In presenza di una consistente perdita di inchiostro, spegnere immediatamente la stampante, 

scollegare la spina dalla presa di alimentazione e chiamare il proprio rivenditore. Se si continua a 
usare la stampante, si possono verificare incendi o gravi shock elettrici.

•	 All'interno della stampante sono presenti punti ad alta tensione. Per scongiurare incendi o shock 
elettrici, non tentare di smontare o riparare la stampante.

•	 Non inserire oggetti metallici all'interno della stampante. Evitare che oggetti metallici (fermagli, 
punti della pinzatrice ecc.), acqua e solventi infiammabili (alcol, benzene, diluenti ecc) entrino nella 
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stampante. A contatto con le parti elettriche all'interno possono causare incendi o shock elettrici. Se un 
oggetto entra all'interno della stampante, spegnerla immediatamente, scollegare la spina dalla presa 
di alimentazione e contattare il proprio rivenditore.

•	 Se si rilevano strani rumori, odori, fumo o calore eccessivo, spegnere immediatamente la stampante, 
scollegare la spina dalla presa di alimentazione e contattare il proprio rivenditore. L'uso continuo 
della stampante può causare incendi o shock elettrici. Non tentare di riparare da soli la stampante. 
Potrebbero verificarsi incendi o gravi shock elettrici.

•	 Non utilizzare spray infiammabili vicino alla stampante. A contatto con le parti elettriche all'interno della 
stampante, il gas spray può causare incendi o shock elettrici.

Attenzione
•	 Se la stampante cade o viene danneggiata, spegnerla immediatamente, scollegare la spina dalla 

presa di alimentazione e contattare il proprio rivenditore. Se si continua a usare la stampante, si 
possono verificare incendi o gravi shock elettrici.

•	 Se non si utilizza la stampante per un lungo periodo di tempo, per sicurezza, scollegare il cavo di 
alimentazione dalla presa di corrente.

•	 Non posizionare oggetti pesanti sulla stampante. Potrebbero cadere o rovesciarsi, provocando lesioni 
alle persone.

•	 Non inserire le dita a fondo nei serbatoi di inchiostro. Sono presenti parti affilate che possono ferire e 
possono causare danni con conseguenti guasti.

•	 Tenere cavo di alimentazione, cavi, ingranaggi, cinghie, rulli e parti elettriche lontano dalla portata dei 
bambini. In caso contrario, si possono verificare lesioni alle persone o guasti alla stampante.

•	 �Non apporre le etichette stampate con questa stampante 
direttamente su frutta e verdura.  Applicarle invece sugli 
involucri o sulle confezioni.

Importante
•	 Per scongiurare guasti, non aprire lo sportello del serbatoio d'inchiostro né quello della cartuccia di 

manutenzione, non spegnere la stampante e non scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente 
mentre la stampante è in funzione. In caso contrario, la funzione di protezione della testina di stampa non si 
esegue correttamente con conseguenti guasti alla macchina o perdite di inchiostro che possono macchiare 
gli indumenti e le superfici circostanti.

•	 Non esercitare eccessiva forza sulla parte superiore dell'unità. Si può danneggiare la macchina o 
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compromettere la qualità di stampa. Aprire/chiudere l'unità superiore lentamente.

•	 Non posizionare la stampante vicino a TV, ricevitori radio, altoparlanti ecc. Il campo magnetico generato può 
provocare malfunzionamenti della stampante oppure la stampante può interferire con la ricezione TV/radio.

•	 Le etichette stampate possono scolorirsi a causa della luce ultravioletta e dell'ozono.

	■ Simboli inerenti la sicurezza

Interruttore di accensione: Posizione "ON"

Interruttore di accensione: Posizione "OFF"

Interruttore di accensione: Posizione "STANDBY"

Interruttore a pressione  "ON"   "OFF"

Terminale di messa a terra di protezione

Tensione pericolosa all'interno. Non aprire i coperchi diversamente da come indicato.

ATTENZIONE: Superficie calda. Non toccare

Apparecchiatura di classe II

Parti in movimento: tenere le parti del corpo lontane dalle parti in movimento.

NOTA: 
È possibile che alcuni simboli sopra descritti non siano apposti in funzione del prodotto.

	■ Trasporto

Avvertenza
•	 Rivolgersi al rivenditore per una consulenza prima di trasportare la stampante su lunghe distanze oppure 

in auto o camion dove può essere soggetta a urti e vibrazioni. Il trasporto della stampante senza le dovute 
precauzioni può danneggiarla e provocare un incendio.
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Attenzione
•	 Prima di trasportare la stampante in un altro luogo all'interno dello stesso edificio, scollegare il cavo 

di alimentazione e tutti gli altri cavi. In caso contrario, si può danneggiare il cavo di alimentazione o gli 
altri cavi e causare incendi o shock elettrici.

•	 Accertarsi che la stampante sia sollevata da due persone, 
afferrandola saldamente dalle maniglie posizionate alla base su 
entrambi i lati. Il sollevamento non conforme della stampante o 
da parte di una sola persona può provocare lesioni o la caduta 
della stampante. 

•	 Non inclinare mai la stampante e trasportarla lentamente. 
Se durante il trasporto fuoriesce dell'inchiostro all'interno, si 
possono provocare incendi, gravi lesioni o danni alla stampante.

•	 Prima di spostare o trasportare la stampante, seguire le procedure [Moving The Printer (Come 
spostare la stampante)] o [Shipping The Printer (Come trasportare la stampante)] sul driver di stampa. 
Collegare le protezioni quando si trasporta la stampante. 
Lo spostamento o il trasporto della stampante senza le dovute precauzioni può provocare fuoriuscite 
di inchiostro all'interno della stampante, con conseguenti incendi, shock elettrici o guasti.

Importante
•	 Per scongiurare eventuali guasti, non spostare né trasportare la stampante con l'unità superiore aperta.

	■ Manutenzione e ispezioni

Avvertenza
•	 Per scongiurare il pericolo di incendio, scollegare di tanto in tanto il cavo di alimentazione dalla stampante 

e dalla presa di alimentazione; utilizzare un panno morbido asciutto per pulire i connettori del cavo e i punti 
di connessione. Lasciando il cavo inserito e privo di pulizia per un lungo periodo, soprattutto in are soggette 
a polvere, olio ed elevata umidità, può provocare il deterioramento del materiale isolante.

•	 Quando si pulisce la stampante, non utilizzare solventi infiammabili (alcol, diluente ecc.). A contatto 
con le parti all'interno della stampante, un solvente infiammabile può causare incendi o shock elettrici.

•	 Controllare regolarmente il cavo di alimentazione e la spina. Se si verificano le condizioni seguenti, 
rivolgersi al proprio rivenditore per possibile rischio di incendio:

	– La spina del cavo di alimentazione presenta segni di bruciatura.

	– I perni della spina di alimentazione sono deformati o rotti.

	– La stampante si accende e si spegne piegando il cavo di alimentazione.

	– Il cavo di alimentazione presenta tagli, crepe o rientranze.
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	– Il cavo di alimentazione si scalda.

•	 Controllare regolarmente il cavo di alimentazione e la spina e verificare le seguenti condizioni che 
possono provocare incendi o shock elettrici:

	– La sezione di connessione della spina del cavo di alimentazione è allentata.

	– Il cavo di alimentazione si trova sotto un oggetto pesante.

	– Il cavo di alimentazione è sottoposto a stress, ad esempio viene tirato eccessivamente o fissato con punti 
di cucitura.

	– La spina del cavo di alimentazione è allentata.

	– Il cavo di alimentazione è legato in un fascio.

	– Il cavo di alimentazione fuoriesce in una zona di passaggio.

	– Il cavo di alimentazione si trova di fronte a un apparecchio fonte di calore.

Attenzione
•	 Prima di pulire la stampante, spegnerla e scollegare la spina dalla presa di alimentazione. In caso 

contrario, si possono verificare incendi o shock elettrici.

	■ Serbatoio di inchiostro e cartuccia di manutenzione

D

Attenzione
•	 Conservare sempre questi articoli fuori dalla portata dei bambini per scongiurare eventuali incidenti. 

Se un bambino ingerisce accidentalmente dell'inchiostro, cercare immediatamente aiuto medico.

•	 Se l'inchiostro entra negli occhi, lavare subito sotto l'acqua corrente. Se l'irritazione persiste, 
consultare un medico.

•	 Se l'inchiostro entra a contatto con la pelle, lavare subito sotto l'acqua corrente. Se l'irritazione 
persiste, consultare un medico.

•	 Non tentare di smontare o modificare i serbatoi d'inchiostro.

Importante
•	 Non far cadere né esercitare forza eccessiva su un serbatoio d'inchiostro o sulla cartuccia di manutenzione. 

L'inchiostro può macchiare gli indumenti e la superficie di lavoro.

•	 Non installare o rimuovere il serbatoio d'inchiostro né la cartuccia di manutenzione salvo quando è 
necessaria la sostituzione. In caso contrario, si accelera l'usura dei componenti della stampante.
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Contenuto dell'imballo

Controllare che i seguenti articoli sono inclusi nella confezione.

• Stampante • Serbatoi d'inchiostro iniziali

(Nero, ciano, magenta, giallo)

• Portarotolo

• Guida introduttiva (questo manuale)

• DVD-ROM Software della stampante (che comprende il driver di stampa e i manuali)

• Garanzia

• Altri documenti

Nota
• Cavo USB e cavo LAN non sono inclusi.

• I serbatoi d'inchiostro iniziali contengono una quantità limitata di inchiostro; si raccomanda l'acquisto
tempestivo e la sostituzione dei serbatoi di ricambio.
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Quando si acquista il cavo di alimentazione
In alcuni paesi il cavo di alimentazione non è fornito con la stampante. In tal caso, acquistare un cavo 
approvato che soddisfi i seguenti standard o rivolgersi al rivenditore autorizzato Toshiba Tec Corporation. 

Nazione/
Paese Ente Certificazione/

simbolo
Nazione/
Paese

Ente Certificazione/
simbolo

Australia SAA Germania VDE

Svezia SEMKKO Austria OVE

Irlanda NSAI Svizzera SEV

Belgio CEBEC Italia IMQ

UK ASTA Canada CSA

Giappone METI UK BSI

Danimarca DEMKO Olanda KEMA

U.S.A. UL Finlandia FEI

Norvegia NEMKO Europa HAR

Francia UTE Spagna AEE

Taiwan CNS Sudafrica SABS
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Istruzioni per il cavo di alimentazione

1. Per l’utilizzo con alimentazioni di 100 - 125 Vac, scegliere un cavo di alimentazione per Min. 125V, 10A.
2. Per l’utilizzo con alimentazioni di 200 - 240 Vac, scegliere un cavo di alimentazione per Min. 250V, 10A.
3. Scegliere un cavo di alimentazione di lunghezza inferiore a 2 m.
4. Il connettore del cavo di alimentazione collegato alla stampante deve terminare con un adattatore 

del tipo IEC-320-C14. Fare riferimento alla figura seguente.

Nazione/
Regione

Nord America Europa Regno Unito Australia Sudafrica

Cavo di 
alimentazione
Caratteristiche 
(Min.)
Tipo

125V, 10A
SVT

250V
H05VV-F

250V
H05VV-F

250V
approvato
AS3191
Cavo di 
servizio
normale

250V, 6A
H05VV

Dimens. 
conduttori
(Min.)

N. 3/18AWG 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2

Configurazione
spina
(approvazione
locale)

Caratteristiche 
(Min.)

125V, 10A 250V, 10A 250V *1 250V *1 250V *1

*1 Come minimo, 125% del consumo dichiarato del prodotto
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Vista frontale/lato destro

[1]

[2]

[3]

[5]

[6]
[4]

[8]
[7]

[9]

[1] Unità superiore [6] Maniglia del coperchio del rotolo
Aprire questa unità per caricare la carta, 
rimuovere gli inceppamenti nel percorso di 
alimentazione carta o pulire l'interno della 
macchina. L'unità superiore contiene la 
testina di stampa.

Usare questa maniglia per aprire il 
coperchio.

[2] Pannello operatore ( → P.19 ) [7] Coperchio della taglierina
Questo pannello comprende i tasti 
necessari per il funzionamento e gli 
indicatori luminosi dello stato della 
stampante.

Aprire questo coperchio per usare la 
taglierina manuale. 

[3] Sportello del serbatoio d'inchiostro [8] Sportello della cartuccia di manutenzione
Aprire questo sportello per sostituire i serbatoi 
d'inchiostro o aprire l'unità superiore.

Aprire questo sportello per sostituire la 
cartuccia di manutenzione.

[4] Slot per la consegna della carta [9] Taglierina manuale

La carta stampata viene consegnata 
attraverso questo slot.

Utilizzare questa taglierina per tagliare 
manualmente la carta consegnata.

[5] Coperchio del rotolo

Questo coperchio protegge l'alimentazione 
carta del rotolo.

Nomi delle parti della stampante e funzioni
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Nomi delle parti della stampante e funzioni

Vista lato sinistro

[1]

[7]

[3]

[4]

[5]

[6]

[2]

[1] Slot di alimentazione posteriore [4] Porta RS232C
Utilizzare questo slot per alimentare la carta 
del modulo continuo.

Estensione di interfaccia per la connessione 
di un'unità esterna.

[2] Targhetta [5] Porta USB

La targhetta riporta il numero di serie 
identificativo della stampante.
(Il numero di serie è necessario per 
contattare il servizio di assistenza clienti 
o richiedere qualsivoglia riparazione della 
stampante).

Inserire in questa porta un cavo USB per 
collegare la stampante a un computer.

[6] Porta LAN
Inserire in questa porta un cavo LAN per 
collegare la stampante a un computer.

[3] Porta RS232C [7] Presa di alimentazione

Collegare un lettore di codici a barre a 
questa porta.

Collegare qui il cavo di alimentazione.

Nota
•	 Se il cavo di alimentazione non è fornito con la stampante, consultare la sezione "Quando si acquista il 

cavo di alimentazione"  ( → P.14 ) per acquistare il cavo corretto.
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Nomi delle parti della stampante e funzioni

Interno della stampante

[2]

[3]

[5]
[4] [8]

[6]

[1]

[7]

[1] Guida di trasporto (Sinistra) [5] Guida carta

Guida fissa per il trasporto in linea retta della
carta.

Questa guida evita che la carta si sposti.

[2] Leva di apertura dell'unità superiore [6] Cartuccia di manutenzione

Apre l'unità superiore. Raccoglie l'inchiostro utilizzato per la pulizia
della testina di stampa.

[3] Leva di sblocco inceppamenti [7] Asta per la pulizia

Spingere verso il basso questa leva in
presenza di carta inceppata.

Usare questa asta per la pulizia della
sezione di trasporto.

[4] Guida di trasporto (Destra) [8] Portarotolo

Questa guida serve a trasportare la carta in
linea retta e a rilevarne la larghezza

Utilizzare questo supporto per caricare la
carta.
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Nomi delle parti della stampante e funzioni

Pannello operatore

[1] [2] [3] [4]

[5][6]

[7]
[8]

[1] Indicatore/tasto di accensione [4] Tasto BACK FEED

Premere questo tasto per accendere/
spegnere la stampante. Questo indicatore 
si accende o lampeggia in base allo stato 
di alimentazione della stampante.

Acceso: La stampante è accesa.
Lampeggiante: La stampante è in 

modalità a riposo (modo 
risparmio energetico)

Spento: La stampante è spenta.

Premere questo tasto per far retrocedere la 
carta di una pagina. Tenere premuto questo 
tasto per far retrocedere la carta in modo 
continuo. La lunghezza di retrocessione 
della carta è 300 mm (11,81 pollici) o meno 
(totale accumulato)*. 
* � 330 mm (12,99 pollici) o meno (totale 

accumulato) se è installata la taglierina 
automatica. 

[2] Tasto PAUSE [5] Indicatori serbatoio d'inchiostro (BK/C/M/Y)

Premere questo tasto per sospendere la 
stampa. Premere questo tasto per riavviare 
la stampa.

Questi indicatori indicano la quantità residua 
di inchiostro nero (BK), ciano (C), magenta 
(M) e giallo (Y).

Acceso: Assenza di inchiostro per 
la stampa o serbatoio 
difettoso. 

Lampeggiante: Il serbatoio di inchiostro è 
quasi vuoto.

Spento: Il serbatoio d'inchiostro è 
pieno.

[3] Tasto FEED

Premere per alimentare la carta una pagina 
alla volta. Tenere premuto questo tasto per 
alimentare la carta in modo continuo.
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Nomi delle parti della stampante e funzioni

[6] Indicatore cartuccia di manutenzione [8] Indicatore STATUS

Questo indicatore si accende o lampeggia
quando la cartuccia di manutenzione ha
esaurito o sta per esaurire lo spazio di
raccolta inchiostro.

Acceso: La cartuccia di
manutenzione è piena o
difettosa.

Lampeggiante: La cartuccia di
manutenzione è quasi
piena.

Spento: La cartuccia di
manutenzione ha spazio
disponibile.

Questo indicatore può essere acceso o
lampeggiante.

Acceso: È possibile stampare
dal computer. (Modalità
Online)

Lampeggiante: La stampante è in
funzione (stampa, pulizia
ecc.).

Spento: Il computer non può
ricevere istruzioni o dati di
stampa (Modalità Offline
o A riposo).

[7] Indicatore ERROR

Si acende quando si verifica un errore.

Acceso: Si è verificato un errore che
richiede l'intervento di un
operatore.

Lampeggiante: Si è verificato un errore
che richiede l'intervento
dell'assistenza.

Importante
• L'apertura dello sportello del serbatoio d'inchiostro o dello sportello della cartuccia di manutenzione

durante la stampa causa un errore e la stampa viene sospesa. Aprire lo sportello del serbatoio
d'inchiostro e lo sportello della cartuccia di manutenzione solo per sostituire un serbatoio d'inchiostro, la
cartuccia di manutenzione o per aprire/chiudere l'unità superiore.

• Non tentare mai di aprire l'unità superiore con la forza e non colpirla mai con violenza. Si può
danneggiare la stampante o compromettere la qualità di stampa. Aprire/chiudere sempre l'unità
superiore lentamente.
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1 Allentare la vite di fissaggio del fermo del 
supporto, quindi rimuovere il fermo del 
supporto.

1

2

2 Orientare l'estremità del rotolo di carta 
come in figura e inserire il portarotolo.

Spingere fino a quando il rotolo tocca la 
flangia del portarotolo, senza lasciare 
spazi vuoti.

Fermo del 
supporto

3 Inserire il fermo del supporto nel 
portarotolo, quindi serrare la vite di 
fissaggio premendola leggermente contro 
la carta.

4 Aprire il coperchio del rotolo.

Caricamento della carta

1 2



22

Caricamento della carta

5	 Spingere la leva della guida carta per 
aprirla.

1

2

6	 Aprire la guida di trasporto (destra) e farla 
scorrere come indicato in figura fino al 
punto di fermo.

12

7	 Montare il portarotolo nella stampante.

8	 Caricare la carta.

Inserire la carta lungo la guida sinistra 
sotto la guida di trasporto (sinistra) fino 
a quando raggiunge il rullo nello slot di 
alimentazione.
Una volta raggiunto il rullo nello slot 
di alimentazione, la carta viene tirata 
leggermente all'interno in automatico.

1

2
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Caricamento della carta

9	� Far scorrere la guida di trasporto (destra) 
in base alla larghezza della carta.

Importante
•	 Non premere con forza la guida di trasporto 

(destra) contro l'estremità della carta.  

La carta si può inceppare.

10	� Chiudere lentamente la guida di 
trasporto (destra) per bloccarla.

11	�Spingere lentamente verso il basso la guida 
carta fino a sentire uno scatto (si blocca).

Quando si blocca, la carta viene 
trasportata automaticamente.

12	 Chiudere il coperchio del rotolo.

Importante
•	 Chiudere completamente il coperchio del 

rotolo prima di stampare.

Nota

•	 Se il rotolo di carta presenta non è perfettamente 
teso, rimuoverlo e tendere la carta.

•	 Quando si usa la carta per cartellini, non 
piegare le perforazioni. La taglierina automatica 
potrebbe tagliare nella posizione errata.
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Caricamento della carta

	■ Informazioni sulla carta
I tipi di carta consentiti per l'uso con questa stampante sono riportati di seguito:

•	 Carte patinate e mattate

•	 Carte ultrapatinate

•	 Materiali sintetici

Per le specifiche e la disponibilità della carta, rivolgersi al proprio rivenditore.

Importante
•	 Usare solo carta compatibile.  L'uso di carta non compatible può provocare inceppamenti e 

malfunzionamenti della stampante.

•	 Se non si utilizza la stampante per un lungo periodo di tempo, rimuovere la carta per evitare che 
scolorisca o si arricci. Riporre la carta rimossa dalla stampante nelle buste di plastica o nel contenitore 
in dotazione, quindi conservarla in un luogo non soggetto ad alte temperature, umidità elevata o luce 
diretta del sole.

•	 Utilizzare prima la carta tolta dall'imballo.

•	 Non stampare fuori dall'area di stampa della carta dedicata.
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	■ Stampante
Nome del prodotto BC400P-SS02-QM-S

Metodo di stampa A getto di inchiostro

Colori di stampa Full color

Risoluzione di stampa 1200 dpi (direzione larghezza) × 1200 dpi (direzione alimentazione)
1200 dpi (direzione larghezza) × 600 dpi (direzione alimentazione)

Velocità di stampa Velocità di stampa 
automatica: 300 -> 150 -> 120 -> 90 -> 80 -> 70 -> 60 -> 50 mm/sec
Velocità di stampa 
predefinita: 300/200/150/120/100/90/80/70/60/50 mm/sec

Printable area (W x L) Modo AIS ON: 105,9 mm x 497,0 mm (4,17 pollici x 19,6 pollici) 
Modo AIS OFF: 106,3 mm x 497,0 mm (4,19 pollici x 19,6 pollici) 

Margine di stampa
(in base alla direzione di 
trasporto carta)

Superiore/Inferiore: 1,5 mm (0,06 pollici)
Sinistro/Destro (compresa siliconata): 
	 Modo AIS ON: 2,7 mm (0,11 pollici) *
	 Modo AIS OFF: 2,5 mm (0,10 pollici) *

Testina di stampa 5.030 ugelli (ugelli effettivi)

Inchiostro utilizzato Inchiostro a pigmenti acquoso  Giallo (Y), Magenta (M), Ciano (C) e Nero (BK)

Interfaccia USB 2.0 (High Speed), 1000BASE-T/100BASE-TX/10BASE-T Ethernet, 
RS-232C

Rumorosità Circa 55 dB (A) o meno

Ambiente di installazione Temperatura: 15 - 30 gradi Celsius (59 - 86 gradi Fahrenheit)
Umidità: 10 - 80% (senza formazione di condensa)

Alimentazione CA 100-240V 50/60Hz

Consumi Consumo massimo: 250 W 
(Valore di riferimento: con taglierina opzionale: 265 W)
Modalità a riposo: 9 W

Dimensioni (L x P x A) 386 mm x 570 mm x 394 mm (15,2 pollici x 22,4 pollici x 15,5 pollici) 
Con taglierina opzionale:
386 mm x 687 mm x 394 mm (15,2 pollici x 27,0 pollici x 15,5 pollici)

Peso Circa 24 kg (Circa 53 lbs)  (senza serbatoi d'inchiostro e testina di stampa)

* �Quando si utilizza la carta per etichette, prevedere i margini sinistro e destro, entrambi di 1,5 mm (0,06 
pollici) o più in base ai rispettivi margini sinistro e destro.

Specifiche
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Specifiche

	■ Carta
Formato carta Carta in rotolo dedicata (etichette, cartellini) 

Carta in continuo dedicata

Tipo di carta Carte patinate e mattate, Carte ultrapatinate, Materiali sintetici

Dimensioni carta  25,4 mm - 120 mm (1,00 pollici - 4,72 pollici) (W) 
 6,0 mm - 500 mm (0,24 pollici - 19,7 pollici) (L)

Spessore carta 145 μm - 255 μm (5,71 mil - 10,0 mil)

Capacità carta Diametro esterno: Φ200 mm (7,87 pollici) o meno
Diametro centrale: Φ76,2 +/- 1,0 mm (3 +/- 0,039 pollici)
Carta in continuo (condizioni di alimentazione supporto consigliate): 
	� Altezza supporto: 40 mm (1,57 pollici) - 850 mm (33,5 pollici) dallo 

slot di alimentazione posteriore verso il basso
	� Allineamento del bordo anteriore del supporto e direzione di 

trasporto: 100 mm (3,94 pollici) o meno dallo slot di alimentazione 
posteriore verso il retro.

	■ Taglierina automatica (opzionale)
Tipo Taglierina rotativa

Configurazione 
dell'installazione

Avvitata allo slot per la consegna della carta della stampa.

Velocità di taglio Simile alla velocità della stampante.

Specifiche 
della carta

Carta Carta dedicata (carte patinate e mattate, carte ultrapatinate, materiali 
sintetici)

Dimensioni di 
taglio

25,4 mm - 120 mm (1,00 pollici - 4,72 pollici) (W) 
38,1 mm - 500 mm (1,50 pollici - 19,7 pollici) (L) 

Spessore carta 45 μm - 255 μm (1,77 mil - 10,0 mil)

Dimensioni (L x P x A) 221 mm x 193 mm x 230 mm (8,70 pollici x 7,60 pollici x 9,06 pollici)

Peso Circa 4,0 kg (8,82 lbs)

Ambiente di installazione Temperatura: 15 - 30 gradi Celsius (59 - 86 gradi Fahrenheit)
Umidità: 10 - 80% (senza formazione di condensa)
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